Fifth Sunday of Lent
Quinto Domingo de Cuaresma

St. Juan Diego Parish

Archdiocese of Portland in Oregon

Our Mission: To bring people to Jesus.

Nuestra Mision: Llevar la gente a Jests.

March 21/22, 2026

22 de marzo de febrero

A Stewardship Moment

Jesus called to his friend from the dead, “Lazarus, come out!” It is the same call our Lord makes to us unceasingly: “Come
out!” Jesus calls us from our tomb of doubt and unbelief, from the darkness of our fear and anxieties; from the depths of our
weaknesses and lack of hope. Christian stewards pray for an open heart so that they may hear the voice of the Lord, heed the
continuous call to come away from their former way of living and reprioritize their lives in the light of the Gospel of Jesus
Christ. Do we believe Christ has the power to transform our lives? Do we take time to listen for his call?

Un Momento de Corresponsabilidad

Jesus llamo a su amigo de entre los muertos: “{Lazaro, sall” Es el mismo llamado que nuestro Seflor nos hace sin cesar: “Sall”
Jesus nos llama desde nuestra tumba de duda e incredulidad, desde la oscuridad de nuestro miedo y ansiedad; desde lo mds
profundo de nuestras debilidades y falta de esperanza. Los corresponsables cristianos oran por un corazén abierto para que
puedan escuchar la voz del Sefiot, escuchar el llamado continuo de alejarse de su antigua forma de vivir y priotizar sus vidas a
la luz del Evangelio de Jesucristo. ¢Creemos que Cristo tiene el poder de transformar nuestras vidas? ¢Nos tomamos el tiempo

de escuchar su llamada?

SEMANA SANTA
HOLY WEEK

APR 3

EASTER

DOMINGO DE RAMOS | PALM SUNDAY
12:30 P.M. ENGLISH
JUEVES SANTO | HOLY THURSDAY
ADORATION UNTIL 12 A.M.
VIERNES SANTO | GOOD FRIDAY
Procesion y Crucifixion.

APR 4 8:30P.M. BILINGUE | BILINGUAL
DOMINGO DE PASCUA |

APR 5 12:30 P.M. ENGLISH

~8:30 A M. ENGLISH \f?
MAR 29 10:30 A.M. ESPANOL NS
Eucaristia y alabanza.
Fucharist and Praise.
7:00 P.M. BILINGUE | BILINGUAL
APR 2 ADORACION HASTA 12 A M.
AT
La Ultima Cena.
The Last Supper.
3:00 P.M. STATIONS OF THE CROSS
7:00 P.M. BILINGUE | BILINGUAL
Procession and Crucifixion.
SABADO SANTO | EASTER VIGIL
Oracion.
Prayer.
8:30 A.M. ENGLISH
10:30 A.M. ESPANOL
Resurreccion de Jesus.
Resurrection of Jesus.

English Men’s Retreat
April 17-19

It will be held in Mt. Angel at the
Father Bernard Center. All men of
the parish are invited to attend.
This is a weekend of sharing faith,
fellowship and connecting with
other men of the parish.

There is a table in the Narthex
with a member of the planning
team available to answer questions
and take sign-ups or register at
https://sidpdx.flocknote.com

signup /248924

The cost of the retreat is $100.
This covers the cost of the lodging
and meals for the weekend. St.
Juan Diego is helping subsidize the
cost and there are scholarships
available.

MASS SCHEDULE
HORARIO DE MISA

Monday/Lunes
6:00 pm Bilingual
Bilingue
Tuesday/Martes
6:00 pm English
Wednesday/Miércoles
6:00 pm English
Thursday/Jueves
12:00 pm English

Saturday/Sabado
6:15 am Espaiiol
5:00 pm English

Sunday/Domingo
8:30 am English
10:30 am Espafiol
12:30 pm English
RECONCILIATION
RECONCILIACION
Wednesday/Miércoles
4:30 pm -5:45 pm
Saturday/Sabado
3:00pm - 4:30 pm

SUNDAY VESPERS
5:30 pm
ADORATION
ADORACION
Wednesday/Miercoles
6:30 pm - 8:30 pm

First Saturday
Primer Sabado
6:45 am - 10:00 am



https://sjdpdx.flocknote.com/signup/248924
https://sjdpdx.flocknote.com/signup/248924

Weekly Parish Mass Intention

To have a Mass offered for anyone, please
call Jeny in the parish office. Suggested
donation $10 Please make your checks payable
to St. Juan Diego Parish

Saturday, March 21, 2026
6:15 am Misa (Espafiol):
5:00 pm Mass: Roly Silva Plaja

Sunday, March 22, 2026
8:30 am: Dolores Marsh t
10:30 am: SJD Community
12:30 pm: All Souls

Monday, March 23, 2026
6:00 pm Mass: Retutn of children to
practice of our faith.

Tuesday, March 24, 2026
6:00 pm Mass: Access to safe and clean
water and sanitation.

Wednesday Match 25, 2026
6:00 pm Mass: John Baptiste & Monique

Thursday, March 26, 2026
12:00 pm Mass: All Souls

Saturday, March 28, 2026
6:15 am Misa (Espafiol):
5:00 pm Mass: Soul Joseph

Sunday, March 29, 2026

8:30 am: Thank you

10:30 am: Comunidad de SJD
12:30 pm: Monica & John Baptiste

Scripture Readings Lecturas
March 21/22

First Reading: Ezekiel 37:12-14

22 de marzo
Primera Lectura:Ezequiel 37,12-14
Second Reading: Romans 8:8-11
Gospel: John 11:1-45

Segunda Lectura: Romanos 8, 8-11
Evangelio: Juan 11, 1-45

Thank you for supporting our Parish!
Gracias por apoyar a nuestra parroquia!

1563

$5,836
$5,184.15
$ 14,230

Attendance March 14/15

Collection Basket

Electronically/by mail
Projected weekly need

\‘l
FUNERAL MASS FOR
Dorothy Barich

SATURDAY, MARCH 28
11:00 AM MASS

RECEPTION TO FOLLOW

\.l
FUNERAL MASS FOR
Joan Lemmon

MONDAY, MARCH 30
11:00 AM MASS

RECEPTION TO FOLLOW

Social Justice Mass Intention

You are invited to attend and pray on Wednesday, March 18. The Mass intention is for: Access to
safe and clean water and sanitation.

“Too many brothers and sisters, so very many brothers and sisters have access to too little and
perhaps polluted water,” Pope Francis said. “It’s necessary to assure potable water and hygienic
services to all.”... According to the United Nations data, three out of ten people in the world lack
access to safe drinking services. In addition, more than 80 percent of waste water resulting from
human activities is discharged into rivers or the sea without any treatment, which causes its
contamination, which leads them to estimate that by 2050, close to 60 percent of the world’s total
population won’t have access to potable watet. https://cruxnow.com/vatican/2021/03/chutch-
fights-for-right-to-clean-water-around-the-world

Intenciones del Ministerio de Justicia Social

Esta invitado a asistir y orar en la misa del miercoles 18 de marzo. La intencién de la misa es por:
Acceso a agua segura y limpia y a saneamiento.

“Demasiados hermanos y hermanas, muchisimos hermanos y hermanas, tienen acceso a muy poca
agua y, ademas, contaminada”, afirmé el Papa Francisco. “Es necesario garantizar agua potable y
servicios de saneamiento para todos”. Segin datos de las Naciones Unidas, tres de cada diez
personas en el mundo carecen de acceso a agua potable segura. Ademas, mas del 80% de las aguas
residuales provenientes de la actividad humana se vierten en rios o en el mar sin ningun tratamiento,
lo que provoca su contaminacién. Esto lleva a estimar que para 2050, cerca del 60% de la poblacion
mundial no tendri acceso a agua potable. https://cruxnow.com/vatican/2021/03/ chutrch-fights-
for-right-to-clean-water-around-the-world

Bulletin items are due Tuesday by 11:00 am.

Creation Corner
World Water Day - March 22nd
Every drop of water tells a story. From the ancient rivers that cradled the world's first civilizations to the
taps we turn on without a second thought each morning, water is the thread woven through every
chapter of human existence. On March 22, 2026, the world will once again pause, reflect, and act in
unison to honor that irreplaceable thread during World Water Day 2026. This annual United Nations
observance is far more than a date on a calendar — it is a global rallying cry, a moment of collective
conscience, and an urgent call to action for governments, communities, organizations, and individuals
who understand that the future of humanity depends on how we treat, protect, and shate our freshwater
resources. Whether you are a seasoned environmental advocate, a student curious about sustainability, or
simply someone who wants to make a difference, World Water Day 2026 offers a powerful oppottunity
to join a movement that spans every continent and touches every life. To learn more see this link

: blog/wotld-water-day-2026-unite-every-drop-2026-03-22> and do a
search on World Water Day 2026

Rincon de a Creacion

Dia Mundial del Agua — 22 de marzo

Cada gota de agua cuenta una historia. Desde los antiguos rios que dieron origen a las primeras
civilizaciones del mundo hasta los grifos que abrimos cada mafiana sin pensarlo dos veces, el agua es el
hilo que se entreteje en cada capitulo de la existencia humana. El 22 de marzo de 2026, el mundo volvera
a hacer una pausa, reflexionar y actuar de manera conjunta para honrar ese hilo irremplazable durante el
Dia Mundial del Agua 2026. Esta conmemoracién anual de las Naciones Unidas es mucho mas que una
fecha en el calendario: es un llamado global, un momento de conciencia colectiva y una urgente
invitacién a la accién para gobiernos, comunidades, organizaciones e individuos que comprenden que el
futuro de la humanidad depende de cémo tratamos, protegemos y compartimos nuestros recursos de
agua dulce. Ya seas un defensor experimentado del medio ambiente, un estudiante con curiosidad por la
sostenibilidad o simplemente alguien que desea marcar la diferencia, el Dia Mundial del Agua 2026 ofrece
una poderosa oportunidad para unirte a un movimiento que abarca todos los continentes y afecta a todas
las vidas. Para obtener mds informacion, visita el siguiente enlace: https://clockzone.net/en-GB/blog
wortld-water-day-2026-unite-every-drop-2026-03-22. También puedes buscar “World Water Day 2026

para conocer mas detalles.



https://clockzone.net/en-GB/blog/world-water-day-2026-unite-every-drop-2026-03-22
https://clockzone.net/en-GB/blog/world-water-day-2026-unite-every-drop-2026-03-22
https://clockzone.net/en-GB/blog/world-water-day-2026-unite-every-drop-2026-03-22

Living the Corporal Works of Mercy during Lent

Let us continue to refresh our minds and hearts as we examine the Corporal Works of Mercy during this Lent. Let us walk with purpose, moving our
faith into action.

Week 6 — March 23rd — 28t - Bury the dead

Funerals give us the opportunity to grieve and show others support during difficult times. Through our prayers and actions during these times we
show our respect for life, which is always a gift from God, and comfort to those who mourn. But what about those with no one to mourn them? What
about the homeless who die on the streets? The forgotten John and Jane Does that are in every city? So many people in our very interconnected world
die nameless.

What can we do?

e Make time to attend the funeral of loved ones and friends of loved ones. Remember the deceased and their families in your prayers and with your
presence.

e Pray for those who have no one to mourn them and offer your prayers for the repose of their souls.

e Reach out with cards, phone calls, or meals to those who are mourning.

e Have a Mass said for the deceased.

e Research and support local organizations that help bury the dead which may include stillborn children, young children, military families, and the
indigent, dead who are unclaimed.

e  Spend time planning your own funeral mass, read through the Order of Christian Funerals and find our hope in the Resurrection.

Viviendo las Obras Corporales de Misericordia durante la Cuaresma

Sigamos renovando nuestra mente y nuestro corazén al examinar las Obras Corporales de Misericordia durante esta Cuaresma. Caminemos con
proposito, convirtiendo nuestra fe en accion.

Semana 6 — 23 al 28 de marzo — Enterrar a los muertos

Los funerales nos brindan la oportunidad de llorar y mostrar apoyo a los demas en momentos dificiles. Con nuestras oraciones y acciones en estos
momentos, mostramos nuestro respeto pot la vida, que siempre es un regalo de Dios, y consuelo a quienes lloran. Pero ¢qué pasa con quienes no tienen
a nadie que los llore? ¢Qué pasa con las personas sin hogar que mueren en las calles? ¢Los olvidados John y Jane Doe que hay en cada ciudad? Tantas
personas en nuestro mundo interconectado mueren sin nombre.

¢Qué podemos hacer?

e Dedique tiempo a asistir al funeral de sus seres queridos y amigos. Recuerde a los difuntos y a sus familias en sus oraciones y con su presencia.

e Ore por quienes no tienen a nadie que los llore y ofrezca sus oraciones por el descanso eterno de sus almas.

e Acompafie a quienes estan de luto con tarjetas, llamadas telefénicas o comidas.

e  Offrezca una misa por los difuntos.

e Investigue y apoye a las organizaciones locales que ayudan a enterrar a los muertos, incluyendo a niflos nacidos muertos, nifios pequefios, familias
de militares y personas indigentes, fallecidos sin ser reclamados.

¢ Dedique tiempo a planificar su propia misa funebre, lea el Ritual de Exequias Cristianas y encuentre nuestra esperanza en la Resurreccion.

40 cans for Lent program

Please help the Knights of Columbus and the St. Vincent de Paul Society M o th e r’ S Day

to keep the SJD food pantry stocked with food items by donating to our
40 Cans For Lent effort. We are asking that over the course of these

40 days that each family donate 40 cans of food. There is a collection F'owe r Ba S '(et Sa 'e
barrel in the narthex. The food pantry is in most need of the following

items: cereal, peanut butter, canned fruit, tuna, chicken, corn, soup, The pe rfect g ift for Mom,

spaghetti sauce, ravioli, chili and refried beans. Please no canned beans Grandma, Aunt or sister!
or expired foods. This is an easy yet vital program in which to participate 4 -

and also very rewarding as the food goes directly to the needy in our
community. Thank you for supporting the food pantry and the Knights of

Columbus.

St. Pius X Columbiettes will be taking
40 Latas para el Programa de Cuaresma orders after Masses on Feb 28/March 1,
March 21/22 & March 28/29.

Por favor, ayude a los Caballeros de Colon y a la Sociedad de San Vicente
de Paul a mantener la despensa de alimentos de SJD abastecida con
alimentos donando a nuestra iniciativa 40 Latas para la Cuaresma. Click on the QR code for more information.
Estamos pidiendo que en el transcurso de estos 40 dias, cada familia All the beautiful options are listed there!
done 40 latas de alimentos. Hay un barril de recoleccién en el nartex. La

despensa de alimentos tiene mayor necesidad de los siguientes articulos: - -,

cereales, mantequilla de mani, fruta enlatada, atun, pollo, maiz, sopa, salsa E]alili?;“ﬁ; @ . .

de espagueti, ravioles, chile y frijoles refritos. Por favot, no se permiten [ <= qp.fié:] Basket pickup is

frijoles enlatados ni alimentos vencidos. Por favor, piense y ote para i s ik Satu_rday May 9, 1 O_AM'ZPM
ayudarnos a alimentar a los hambrientos. Este es un programa facil pero 9““?::!“?;%3« St Pius X Community Center
vital en el que participar y también muy gratificante, ya que los alimentos @ R W Bt
se destinan directamente a los necesitados de nuestra comunidad. Gracias

por apoyar la despensa de alimentos y a los Caballeros de Colén. Any questions? Call Dodie Jensen (503)793-2816



https://www.usccb.org/prayer-and-worship/bereavement-and-funerals/index.cfm

St. Juan Diego Catholic Church Parish Staff (503) 644-1617

Office: 5995 NW 178th Ave., Fr. Hans Mueller frhans@stjuandiego.org
Portland, OR 97229 Pastor Ext. 204
Phone: 503.644.1617 Rev. Mt. Dennis Desmarais desmarais5@comcast.net
Parish Cell Phone: 503.880.3337 Deacon
Sacramental Emergency: 971.867.4176  [Rev. Mr. Hugo Patifio deacon.hugo@yahoo.com
Email: office@stjuandiego.org Diacono/Deacon i _ i
Jeny Velazquez-Samayoa jvelazquez@stjuandiego.org
Office Hours/Horarios de Oficina: Admin. Assistant Ext. 200
Tues. & Thurs. /Martes & Jueves: 9:00 am - 12:00 pm, Parish Cell Phone: 503-880-3337
1:00 pm - 2:30 pm p - N -
Ana Gatcia agarcia@stjuandiego.otg
Sunday/Domingo: 8:00 am - 12:30 pm Business Manager Ext. 201
www.stjuandiego.org Kristin Mombert kmombert@stjuandiego.org
: - Director of Faith Formation &  Ext. 202
St. Vincent de Paul Food Pantry / Despensa de Alimentos yo.¢h Ministry
503-985-6046 'Work Cell Phone: 971-217-8935
sjid.svdp@gmail.com Hector Mendoza hmendoza@stjuandiego.otg
Monday/Lunes: 4:00 pm - 5:30 pm Coordinator of Music Ext. 203
Friday/Viernes: 11:00 am - 12:30 pm Mayra Barrera mbarrera@stjuandiego.org
[Pastoral Associate Ext. 205
Prayer Chain Giselle Lopez gilopez(@stjuandiego.org
Our Prayer chain is immediate, short-term support. To  |[Pastoral Assistant Ext. 206
submit a prayer request please send an email to: Anthony Ordway sjdmaintenance@gmail.com
sjdprayerchain@googlegroups.com. Maintenance

Cadena de Oracion
Nuestra cadena de Oracién es apoyo inmediato, a corto
plazo. Para enviar una solicitud, envie un correo electronico

a: sjdprayerchain@googlegroups.com.

Please Support Our Sponsors
Por favor Apoye a Nuestros Patrocinadores

;‘\ @ otversvanoa il Hard to say... Hail Mary, full of grace.
= easy to work with! Tanasbourne
y 3 A : Pediatrics
(Nl
! A = Raquel Apodaca, MD
O\ X\'E -/ P
A Y (parishioner)
Dr. Chidimma Abanulo, MD il o\ ctll (Hablamos espaiiol)
Homfl-cerr:rf/red;lrog)fn:co-'ogy6 )y HEATING & COOLING Farzana MOlVi, MD
reconstructive surgeon : “ I l I 1 7895 NW Evergreen
5289 NE Elam Young Pkwy. AMILY OPERATEL Parkway #110
Ste #150 Hillsboro, OR. 97124 AN CUSED Beaverton, OR 97006
503.353.4925 ' - : . 503.281.0752 503.690.8195

learnmore@femmeflor.com D RALHOME CO www.anctilheating-cooling.com

PERSONAL INJURY

S_p?’ingeT WILLS & ESTATES

And Son This space is BUSINESS LAW [Anctil P}, bin "

) Law office of
The only Family owned available. DOUGL]’:S F‘lﬁNGELL P.C.
Funeral Home arisiioner CLEANING SERVICES LLC 503-642-7323
in Aloha, Beaverton Professional
& Hillsboro. Est i TN Commercial & Residential Cleaning
o | Parishioners b
John Springer S § CSp anO Fully Licensed and Bonded Servlcmg your
www.springerandson.com esta dispont le, 9400 SW Barnes Road, . : :
P Sut#305 Portand OR o7225 | Calferafreeimate | Parish since 1975
503.35 6.1000 503.336.0053 sjcleaningpdx@gmail.com

doug@angell-legal.com
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